
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les 
pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que todas las 
partes están conectadas!
PT_Não confundir parafusos semelhantes. Não apertar completamente os parafusos até que todas 
as peças estejam encaixadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle 
Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono 
ancora collegate!
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EN_important:
• When the pet is placed in the cage, please ensure thatthe door is locked and that 
someone can look after it; 
• Please keep water and food for pets in the cage at any time; 
• Please handle with care when cleaning the fecal pan;
• After the position is determined, please lock the brakeson two wheels.

FR_Important
• Lorsque l'animal est placé dans la cage, veuillez vous assurer que la porte est 
verrouillée et que quelqu'un puisse le surveiller ;
• Veuillez garder de l'eau et de la nourriture pour les animaux de compagnie dans la 
cage à tout moment ; 
• Veuillez manipuler avec précaution le bac fécal lors de son nettoyage ;
• Une fois le positionnement déterminé, veuillez verrouiller les freins des deux 
roues.

ES_Importante
• Después de colocar a la mascota en la jaula, asegúrese de que la puerta esté 
cerrada con llave y vigilada por alguien;
• Asegúrese de que siempre haya agua y comida para mascotas en la jaula; 
• Tenga cuidado al limpiar la bandeja fecal;
•Después de mover la jaula a la posición designada, bloquee los frenos en las 
ambas ruedas.

PT_importante
• Quando o animal de estimação for colocado na gaiola, certifique-se de que a 
porta está trancada e que alguém pode tomar conta dele; 
• Por favor, mantenha sempre água e comida para os animais de estimação na 
gaiola; 
• Tenha cuidado ao limpar o tabuleiro das fezes;
• Depois de determinada a posição, trave os travões das duas rodas.

DE_Wichtig
•Wenn das Haustier in den Käfig gesetzt wird, vergewissern Sie sich bitte, dass die 
Tür verschlossen ist und dass jemand auf das Tier aufpassen kann;
•Bitte lassen Sie immer Wasser und Futter für die Haustiere im Käfig;
•Bitte gehen Sie bei der Reinigung der Kotwanne vorsichtig vor;
•Nachdem die Position festgelegt wurde, blockieren Sie bitte die Bremsen an zwei 
Rädern.

IT_Importante
• Quando l'animale viene messo nella gabbia, assicurarsi che la porta sia chiusa a 
chiave e che qualcuno possa prendersene cura;
• Si prega di tenere sempre acqua e cibo per animali nella gabbia;
• Si prega di operare con cura durante la pulizia della vassoio di raccolta;
• Dopo aver fissato la posizione, bloccare i freni sulle due ruote.
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